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บทคัดย่อ 
  การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาระดับความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษา
แลกเปลี่ยนชาวจีน 2) ศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน และ 3) ศึกษา
แนวทางพัฒนาการจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน ใช้วิธีวิจัยแบบผสมผสาน  
โดยเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง ได้แก่ นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน จ านวน 45 คน และอาจารย์ประจ าสาขาวิชา
ภาษาและวัฒนธรรมไทย จ านวน 5 คน เครื่องมือวิจัยคือ แบบทดสอบ แบบสอบถาม และแบบสัมภาษณ์                    
โดยใช้ค่าสถิติ ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความถี่ ค่าร้อยละ และค่า t-test แบบ Dependent Sample 
น ามาแปลผลข้อมูล  
  ผลการศึกษาพบว่า 1) ระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน              
มีค่าเฉลี่ยร้อยละ 73.73 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี โดยมีคะแนนหลังการเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.01 2) ปัจจัยสนับสนุนที่ส่งผลต่อความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
เรียงล าดับจากมากไปน้อย ได้แก่ ปัจจัยด้านผู้สอน ปัจจัยด้านการจัดการเรียนการสอน ปัจจัยด้านผู้เรียน และปัจจัย
ด้านสภาพแวดล้อม และ 3) แนวทางการพัฒนาจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
พบว่า ผู้ เรียนควรพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทย ผู้สอนควรพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาที่สองและ สาม              
ปรับเนื้อหาให้เหมาะสมกับระดับความสามารถของผู้เรียน สร้างบรรยากาศที่เอ้ือต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยและใช้
สิ่งแวดล้อมรอบตัวเป็นฐานในการการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 
 
ค าส าคัญ : วัฒนธรรมไทย  การเรียนรู้  นักศึกษาแลกเปลี่ยน 
 
Abstract  
 This research aims to: 1) study the level of Thai culture knowledge for Chinese 
exchange students, 2) study factors affecting Thai culture learning of Chinese exchange students, 
and 3) study guidelines for development of teaching management of Thai Culture for Chinese 
exchange students using a mixed method. The sample consisted of 45 Chinese exchange students 
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and 5 teachers in Thai language and culture class. The research tools used were test, 
questionnaire, and an interview. The statistics used were the mean, standard deviation, frequency 
value, percentage and the dependent t-test.     
  The results of this study revealed that: 1) The knowledge’s level about Thai culture of 
Chinese exchange students were in average of 73.73 percent, good level, had a statistically higher 
scores than before learning with 0.01 level of significance. 2) Supporting factors affecting Thai 
culture learning of Chinese exchange students can be rank from the highest to the lowest level as 
follows: teacher factor, teaching management factor, learner factor, and environmental factor. 3) 
The guidelines for the development of teaching management of Thai culture for Chinese exchange 
students show that learners should develop Thai communication skills. In addition, teachers 
should develop second and third language communication skills, revise content to match the skill 
level of the learners, and create an atmosphere conducive to learning Thai Culture and use 
surrounding environment as a base for learning Thai culture. 
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บทน า 
        การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติเกิดขึ้นทั่วทุกภูมิภาคของประเทศไทย มีการแข่งขัน
ค่อนข้างสูง และมีผู้เรียนต่างชาติให้ความสนใจเป็นจ านวนมาก ไม่ว่าจะเป็นชาวเวียดนาม ญี่ปุ่น เกาหลี หรือจีน เราจึง
พบเห็นหลักสูตรด้านการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาที่สองในสถาบันการศึกษาหลายแห่งของประเทศไทย 
โดยชาวจีนถือเป็นกลุ่มผู้เรียนต่างชาติหลักที่ให้ความสนใจเรียนภาษาไทยเป็นจ านวนมาก (วิไล ธรรมวาจา, 2561,               
น. 30) ดังจะเห็นได้จากมหาวิทยาลัยในแต่ละมณฑลของสาธารณรัฐประชาชนจีนมีหลักสูตรการสอนภาษาไทย                
เช่น มหาวิทยาลัยของมณฑลยูนนาน มหาวิทยาลัยของมณฑลกว่างซี มหาวิทยาลัยของมณฑลเสฉวน เป็นต้น                 
(Fan Chunxia, 2560, น. 1) และมหาวิทยาลัยที่มีการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาไทยเหล่านี้ก็มักจะตกลง                
ท าความร่วมมือกับสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ในประเทศไทย ในลักษณะของการลงนามความร่วมมือ (MOU) ระหว่าง
กัน ทั้งในรูปแบบโครงการแลกเปลี่ยนนักศึกษาหลักสูตรระยะสั้นและหลักสูตรระยะยาว เพื่อตอบสนองความต้องการ
ของผู้เรียนชาวจีนที่ต้องการเข้ามาเรียนต่อปริญญาตรีในประเทศไทย ซึ่งการด าเนินงานลักษณะนี้มีมาอย่างต่อเนื่อง
และยาวนานมากกว่าสิบปีแล้ว   
        มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  เป็นสถาบันการศึกษาที่ให้ความส าคัญในการสร้างความสัมพันธ์         
อันดีระหว่างประเทศไทยกับประเทศจีนมาช้านาน โดยเฉพาะในด้านการจัดการศึกษานั้น มีข้อตกลงความร่วมมือ
แลกเปลี่ยนอาจารย์กับนักศึกษาร่วมกับมหาวิทยาลัยชั้นน าในสาธารณรัฐประชาชนจีนมากกว่า 40 แห่ง เช่น 
มหาวิทยาลัยไป่ปู้วาน มหาวิทยาลัยชนชาติกว่างซี มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศกว่างซี มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์
และการเงินยูนนาน มหาวิทยาลัยครุศาสตร์อวี้หลิน มหาวิทยาลัยเห้อโจว มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศเจ้อเจียง            
เยว่ซิ่ว สถาบันเซียงซือหู-มหาวิทยาลัยชนชาติกว่างซี และวิทยาลัยการแปลฉงชิ่งหนานฟาง เป็นต้น  ซึ่งแต่ละปีจะมี



3 | ศิลปศาสตร์ปริทัศน์ 16(2) กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 

 

จ านวนนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีนจ านวนมากเดินทางมาศึกษาแลกเปลี่ยนภาษาและวัฒนธรรมไทย ภาษาอังกฤษ          
การท่องเที่ยว และบริหารธุรกิจ โดยเฉพาะการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย เป็นสิ่งที่นักศึกษาชาวจีน
ให้ความสนใจและมีจ านวนผู้เรียนเพิ่มมากขึ้นทุกปีการศึกษา ซึ่งรับเข้าด้วยวิธีการสอบคัดเลือก วิธีเทียบโอน และ
รับเข้าตามโครงการพิเศษ 
        หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระ
เกียรติ เปิดด าเนินการสอนมาตั้งแต่ปีการศึกษา 2551 เพื่อรองรับผู้เรียนต่างชาติที่ประสงค์จะแลกเปลี่ยนเรียนรู้
ภาษาไทย เป็นหลักสูตรที่มุ่งให้ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยในฐานะที่เป็นภาษาที่สองได้อย่างถูกต้องและชัดเจน
ตามบริบทของสังคมและวัฒนธรรมไทย ทั้งยังสามารถบูรณาการความรู้ภาษาไทยไปใช้ร่วมกับศาสตร์อ่ืนได้ มีความรู้
จริงในภาษาไทย และสามารถสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนพื้นฐานวัฒนธรรมการใช้ภาษาได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ (มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ, 2560, น. 6) ดังนั้น การก าหนดรายวิชาต่าง ๆ ของหลักสูตรจึง
ตอบสนองวัตถุประสงค์ของหลักสูตรเป็นส าคัญ โดยเน้นการจัดเรียนการสอนลักษณะการบูรณาการทักษะทาง
ภาษาไทยกับการเข้าใจวัฒนธรรมไทย  
        ภาษากับวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กันอย่างแยกไม่ออก เพราะภาษาเป็นเครื่องมือในการถ่ายทอด
วัฒนธรรมของคนในสังคม การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงต้องเรียนรู้และท าความเข้าใจวัฒนธรรมของคนในสังคม        
นั้น ๆ ควบคู่กันไป ซึ่งค าว่า “วัฒนธรรม” ก็หมายถึงสิ่งที่เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของมนุษย์ในสังคม ไม่ว่าจะเป็น
ขนบธรรมเนียม ประเพณี ศาสนา จริยธรรม ความเป็นอยู่ ตลอดจนค่านิยมและความเชื่อต่าง ๆ ซึ่งถือเป็นสิ่งที่
แสดงออกถึงความเจริญ เป็นมรดกทางสังคมที่ถ่ายทอดสืบต่อกันมาและคงรักษาไว้ให้เจริญงอกงาม ดังนั้น การเรียนรู้
วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาจึงเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับผู้เรียนต่างชาติ เพื่อที่จะเข้าใจวิถีชีวิตและความรู้สึกนึกคิดของคน
ในสังคมนั้น ๆ จนสามารถยอมรับและปรับตัวให้เข้ากับสังคมใหม่ได้ง่ายขึ้น  
        วัฒนธรรมไทยมีความเป็นเอกลักษณ์ประจ าชาติและมีอิทธิพลต่อวิถีการด าเนินชีวิตของกลุ่มบุคคลต่าง ๆ ใน
สังคม เพราะประเทศไทยมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข มีศาสนาพุทธเป็นศาสนาประจ าชาติ มีภาษาของตนเอง                 
มีศิลปกรรมและขนบประเพณี ตลอดจนมีความเชื่อในเรื่องการท าบุญและประกอบการกุศล สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้                    
มีอิทธิพลต่อการด ารงชีวิตของคนไทย การให้ความส าคัญกับการเรียนรู้วัฒนธรรมตามบริบททางสังคมหรือวัฒนธรรม
ของเจ้าของภาษา จะท าให้ผู้เรียนเข้าใจระบบกฎเกณฑ์และหน้าที่ของภาษาอย่างมีประสิทธิภาพ น าไปสู่การใช้ภาษา
สื่อสารที่ถูกต้องและเหมาะสมต่อไป ซึ่งผลการวิเคราะห์เนื้อหาของรายวิชาต่าง ๆ ในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ของ FAN CHUNXIA (2560) 
สรุปไว้ว่าเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยได้สอดแทรกอยู่ในกระบวนการจัดการเรียนการสอนของรายวิชาต่าง ๆ ใน
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
เพื่อให้นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีนได้ตระหนักรู้อย่างถ่องแท้และสามารถใช้ชีวิตในสังคมไทยได้อย่างปกติสุข  แต่ทั้งนี้
ทั้งนั้น ระดับของผลการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยจะมากหรือน้อยเพียงใด ย่อมขึ้นอยู่กับปัจจัยต่าง ๆ ที่เป็นส่วนสนับสนุน
และเป็นอุปสรรคปัญหาด้วย 
        ด้วยเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงเลือกเก็บข้อมูลจากกลุ่มนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีนที่ศึกษาในหลักสูตร
ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ เพื่อศึกษา
ระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย และวิเคราะห์ปัจจัยที่มีผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษา
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แลกเปลี่ยนชาวจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ รวมทั้งศึกษาแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนวัฒนธรรม
ไทยให้มีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้นต่อไป 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
        1. เพื่อศึกษาระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน มหาวิทยาลัย   
หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
        2. เพื่อศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน มหาวิทยาลัย            
หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
        3. เพื่อศึกษาแนวทางพัฒนาการจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
 
สมมุติฐานการวิจัย 
        การวิจัยครั้งนี้มีสมมุติฐาน คือ ระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ อยู่
ในเกณฑ์ระดับดี 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
         1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่างในการวิจัย แบ่งเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่  
   1.1 นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน โดยผู้วิจัยเลือกแบบเจาะจง เป็นนักศึกษาจีนในโครงการแลกเปลี่ยนจีน-
ไทย วิชาเอกภาษาไทย ที่ศึกษาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ และมีระยะเวลาการศึกษา 1 ปีการศึกษา จ านวน 45 คน ซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่างที่
เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย  
     1.2 อาจารย์ผู้สอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติ เป็นอาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะ
ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ โดยผู้วิจัยเลือกแบบเจาะจง เป็นอาจารย์ชาวไทยที่รับผิดชอบการ
สอนในรายวิชาหลักที่มีเนื้อหาเก่ียวกับวัฒนธรรม จ านวน 5 คน 
 

         2. การเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยสร้างและพัฒนาเครื่องมือวิจัย 3 ฉบับ ส าหรับใช้เก็บข้อมูล ได้แก่  
     2.1 แบบทดสอบ ส าหรับวัดระดับความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยน
ชาวจีน ซึ่งเป็นแบบเลือกตอบ จ านวน 100 ข้อ มีเนื้อหาเกี่ยวกับข้อมูลพื้นฐานของประเทศไทย ภาษา มารยาทใน
สังคม ขนบประเพณี อาหารไทย ดนตรีและศิลปะการแสดง สถานที่ท่องเที่ยวไทย ค่านิยมและความเชื่อ และเร่ืองอื่น 
ซึ่งผู้วิจัยน าไปตรวจสอบคุณภาพด้านความเที่ยงตรงของเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 คน ได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง ( IOC) 
0.92 จากนั้นน าไปทดสอบกับกลุม่ทดลองคร้ังที่ 1 จ านวน 20 คน ได้ค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 0.20-0.80 และ
มีค่าอ านาจจ าแนก(r) .20 ขึ้นไป และทดสอบกับกลุ่มทดลองครั้งที่ 2 จ านวน 30 คน โดยใช้ค่าสัมประสิทธิ์แอลฟา 
(Alpha Coefficient) ตามวิธีของครอนบาค ได้ค่าความเชื่อมั่นที่ 0.853 จัดพิมพ์เป็นฉบับสมบูรณ์แล้วจึงน าไปใช้เก็บ
ข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน จ านวน 45 คน แบ่งเป็น 2 ครั้ง คือ ท าแบบทดสอบคร้ังที่ 1 
ในเดือนสิงหาคม 2563 เพื่อทดสอบระดับความรู้พื้นฐานก่อนเข้าศึกษา และเก็บข้อมูลอีกครั้งหลังครบ 1 ปีการศึกษา 
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โดยให้ท าแบบทดสอบครั้งที่ 2 ในเดือนเมษายน 2564 ซึ่งผู้วิจัยใช้แบบทดสอบชุดเดิม เพื่อทดสอบระดับความรู้หลัง
เข้าศึกษา 
    2.2 แบบสอบถาม ส าหรับเก็บรวบรวมข้อมูลจากนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน เก่ียวกับปัจจัยสนับสนุนที่มี
ผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย และข้อคิดเห็นเกี่ยวกับปัญหาและอุปสรรคต่อการเรียนรู้วัฒนธรรม แบ่งเป็น 3 ตอน 
คือ ตอนที่ 1 เกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม เป็นแบบสอบถามปลายปิดและปลายเปิด ตอนที่ 2 ปัจจัย
สนับสนุนที่ส่งผลต่อเรียนรู้วัฒนธรรมไทย เป็นแบบสอบถามปลายปิดแบบมาตรส่วนประมาณค่าแบบลิเคิร์ท (Likert 
Ration Scales) 5 ระดับ แบ่งเป็น 4 ปัจจัยหลัก คือ ปัจจัยด้านผู้เรียน ปัจจัยได้ด้านผู้สอน ปัจจัยด้านการจัดการเรียน
การสอน และปัจจัยด้านสภาพแวดล้อม ส่วนตอนที่ 3 ความคิดเห็นเกี่ยวกับปัญหาและอุปสรรคต่อการเรียนรู้
วัฒนธรรมไทย แนวทางการแก้ไข และข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ เป็นแบบสอบถามปลายเปิด ซึ่งผู้วิจัยน าไปตรวจสอบ
คุณภาพด้านความเที่ยงตรงของเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 คน ได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง ( IOC) 0.94 จากนั้นน าไป
ทดสอบกับกลุ่มทดลองครั้งที่  1 จ านวน 20 คน ได้ค่าอ านาจจ าแนก (r) .20 ขึ้นไปทุกข้อ และทดสอบกับ                  
กลุ่มทดลองครั้งที่ 2 จ านวน 30 คน โดยใช้ค่าสัมประสิทธิ์แอลฟา (Alpha Coefficient) ตามวิธีของครอนบาค                         
ได้ค่าความเชื่อมั่นที่ 0.973 จัดพิมพ์เป็นฉบับสมบูรณ์แล้วจึงน าไปใช้ เก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษา
แลกเปลี่ยนชาวจีน จ านวน 45 คน ในเดือนเมษายน-พฤษภาคม 2564  
     2.3 แบบสัมภาษณ์  ส าหรับเก็บรวบรวมข้อมูลจากอาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย ที่
รับผิดชอบการสอนในรายวิชาที่เก่ียวข้องกับหัวข้อทางด้านวัฒนธรรม เกี่ยวกับแนวทางแก้ไขปัญหาอุปสรรคและแนว
ทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนต่างชาติ เป็นค าถามปลายเปิด ซึ่งผู้วิจัยน าไป
ตรวจสอบคุณภาพด้านความเที่ยงตรงของเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 คน ได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง ( IOC) 0.83 
จัดพิมพ์เป็นฉบับสมบูรณ์แล้วจึงน าไปใช้ เก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้สอนรายวิชาหลักที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
วัฒนธรรม จ านวน 5 คน ในเดือนพฤษภาคม 2564 เพื่อสอบถามแนวทางแก้ไขและแนวทางพัฒนาการจัดการเรียน
การสอน แล้วน าเสนอผลการวิเคราะห์   
 

        3. การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูล และใช้สถิติในการวิเคราะห์ข้อมูลตามล าดับ ดังนี้ 
  3.1 วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากแบบทดสอบ โดยใช้วิธีการวิจัยเชิงปริมาณ น าผลคะแนนที่ได้มาแปล
ความหมายตามเกณฑ์ร้อยละ เพื่อหาค่าระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย จากนั้นจึงวิเคราะห์ผล
คะแนนก่อนและหลัง  โดยแปลผลดังนี้ 
   ร้อยละ 80–100 หมายถึง  ระดับการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับดีมาก 
   ร้อยละ  70–79   หมายถึง  ระดับการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับดี 
   ร้อยละ  60–69  หมายถึง  ระดับการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับปานกลาง 
   ร้อยละ  50–59  หมายถึง  ระดับการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับน้อย 
   ร้อยละ   0–49  หมายถึง  ระดับการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับต่ ากว่าเกณฑ์ 
 3.2 วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากแบบสอบถาม แบ่งเป็น ข้อมูลจากแบบสอบถามปลายปิด จะใช้วิธีการวิจัยเชิง
ปริมาณ โดยน าผลมาหาเฉลี่ย และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ส่วนข้อมูลที่ได้จากแบบสอบถามปลายเปิด จะใช้วิธีวิจัยเชิง
คุณภาพเพื่ออธิบายปัญหาและอุปสรรคที่มีผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน รวมทั้ง
ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ โดยแปลผลดังนี้ 
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   ค่าเฉลี่ย 4.51-5.00 หมายถึง ระดับดีมาก 
    ค่าเฉลี่ย 3.51-4.50 หมายถึง ระดับดี 
   ค่าเฉลี่ย 2.51-3.50 หมายถึง ระดับปานกลาง 
   ค่าเฉลี่ย 1.51-2.50 หมายถึง ระดับน้อย 
   ค่าเฉลี่ย 1.00-1.50 หมายถึง ระดับน้อยที่สุด 
 3.3 วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากแบบสัมภาษณ์ โดยใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ เพื่อน าเสนอแนวทางแก้ไขปัญหา
และแนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนให้เกิดความเข้าใจวัฒนธรรมไทยที่ถูกต้องและมีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น
ต่อไป โดยพิจารณาความสอดคล้องกับปัญหาและอุปสรรคที่เกิดข้ึน 
  
ผลการวิจัย  
         จากการศึกษาวิจัยเร่ือง การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม
พระเกียรติ มีผลสรุปดังนี้ 
        1. ผลจากการศึกษาข้อมูลเชิงปริมาณ  
 1.1 การวิเคราะห์ระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 
พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย คิดเป็นร้อยละ 73.73 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี 
เป็นไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว้ ซึ่งมีผู้ได้คะแนนสูงสดุ 95 คะแนน และได้คะแนนต่ าสดุ 46 คะแนน ดังปรากฏในตารางที่ 
1 
 

ตารางที่ 1 แสดงผลการเปรียบเทียบระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย ก่อนและหลัง 
 

ล าดับที ่
คะแนนการทดสอบ   

ล าดับที ่
คะแนนการทดสอบ 

ก่อนเรียน  
(100 คะแนน) 

หลังเรียน  
(100 คะแนน) 

 ก่อนเรียน  
(100 คะแนน) 

หลังเรียน  
(100 คะแนน) 

1 52 79  11 35 86 
2 44 83  12 40 90 
3 52 94  13 34 95 
4 44 79  14 46 76 
5 36 54  15 47 59 
6 36 83  16 53 91 
7 39 59  17 36 59 
8 42 84  18 43 85 
9 35 77  19 49 55 
10 42 86  20 27 93 
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ล าดับที ่

คะแนนการทดสอบ   
ล าดับที ่

คะแนนการทดสอบ 
ก่อนเรียน  

(100 คะแนน) 
หลังเรียน  

(100 คะแนน) 
 ก่อนเรียน  

(100 คะแนน) 
หลังเรียน  

(100 คะแนน) 
21 38 57  34 48 76 
22 53 71  35 48 63 
23 37 80  36 34 83 
24 48 90  37 42 51 
25 48 81  38 48 46 
26 39 58  39 38 55 
27 62 85  40 49 60 
28 53 73  41 43 54 
29 55 81  42 45 72 
30 33 60  43 40 60 
31 41 78  44 52 84 
32 45 59  45 60 95 
33 38 79     

คะแนนรวม 1,969 3,318 
คะแนนเฉลี่ย/ร้อยละ 43.76 73.73 

 

 1.2 การวิเคราะห์เปรียบเทียบระดับความความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษา
แลกเปลี่ยนชาวจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ก่อนและหลังจากเข้าศึกษาในหลักสูตร ศศ.บ.การสื่อสาร
ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง พบว่า มีความก้าวหน้าขึ้น ดังจะเห็นได้จากที่ผู้เรียนมีคะแนนการทดสอบหลังการเรียนสูง
กว่าก่อนเรียน และยังแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยสูงขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ
ที่ระดับ 0.01 ดังปรากฏในตารางที่ 2 
 

ตารางที่ 2 แสดงผลการหาค่า t-test แบบ Dependent Sample  
ผลคะแนน N X S.D. t Sig 
ก่อนเรียน 100 43.76 7.544 -13.391 

 
 

.000** หลังเรียน 100 73.73 14.028 
**มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01   
 

 1.3 การวิเคราะห์ปัจจัยสนับสนุนที่ส่งผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ พบว่า กลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีนมีระดับความคิดเห็น
เกี่ยวกับปัจจัยสนับสนุนที่ส่งผลต่อความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย อยู่ในระดับดี-ดีมาก โดยมีค่าเฉลี่ย
ระหว่าง 4.13-4.65 สามารถเรียงล าดับจากค่าเฉลี่ยสูงสุดไปต่ าสุด ได้แก่ ด้านผู้สอน มีค่าเฉลี่ย 4.65 อยู่ในเกณฑ์          
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ระดับดีมาก รองลงมาคือ ด้านการจัดการเรียนการสอน มีค่าเฉลี่ย 4.50 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี ด้านผู้เรียน มีค่าเฉลี่ย 
4.24 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี และด้านสภาพแวดล้อม มีค่าเฉลี่ย 4.13 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี ตามล าดับ ดังปรากฏในตาราง
ที่ 3-6 ดังนี้ 
ตารางที่ 3 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของปัจจัยสนับสนุน ด้านผู้สอน 
 

 

ปัจจัยด้านผู้สอน 
ค่าสถิติ  

แปลผล 
 

ล าดับ 
X S.D. 

1. ผู้สอนมีความรอบรู้ในเนื้อหาวัฒนธรรมไทยเป็นอย่างดี 4.91 0.29 ดีมาก 1 
2. ผู้สอนอธิบายเนื้อหาวัฒนธรรมไทยให้นักศึกษาเข้าใจได้ง่าย 4.60 0.58 ดีมาก 7 
3. ผู้สอนมีวิธีการสอนที่หลากหลายที่ช่วยให้นักศึกษาเข้าใจเรื่องราว
เก่ียวกับวัฒนธรรมไทยได้ดีขึ้น 

4.69 0.47 ดีมาก 3 

4. ผู้สอนมอบหมายงานเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยให้แก่
นักศึกษาอย่างเหมาะสม 

4.56 0.66 ดีมาก 8 

5. ผู้สอนให้ข้อเสนอแนะที่ดี  เมื่อนักศึกษาเกิดความสงสัยเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมไทยที่ตนได้รับรู้หรือไม่ทราบวิธีการปฏิบัติตนให้เหมาะสม 

4.64 0.57 ดีมาก 4 

6. ผู้สอนมีทัศนคติที่ดีต่อนักศึกษาในฐานะที่เป็นผู้เรียนต่างชาติ 4.82 0.39 ดีมาก 2 
7. ผู้สอนเป็นแบบอย่างที่ดีของการเป็นผู้สอนเนื้อหาวัฒนธรรมไทย 4.62 0.78 ดีมาก 5 
8. ผู้สอนประเมินผลการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษา 4.51 0.84 ดีมาก 10 
9. ผู้สอนใช้ค าถามที่ช่วยกระตุ้นให้นักศึกษารู้จักคิดวิเคราะห์ และ
ทบทวนสิ่งที่ได้เรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย 

4.56 0.84 ดีมาก 9 

10. ผู้สอนมีส่วนที่ท าให้นักศึกษารู้สึกสนใจหรืออยากเรียนรู้วัฒนธรรม
ไทยให้มากข้ึน 

4.62 0.75 ดีมาก 6 

รวมเฉลี่ย 4.65 0.12 ดีมาก  
 
 

ตารางที่ 4 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของปัจจัยสนับสนุน ด้านการจัดการเรียนการสอน 
 

 

ปัจจัยด้านการจัดการเรียนการสอน 
ค่าสถิติ  

แปลผล 
 

ล าดับ 
X S.D. 

1. เนื้อหาทางวัฒนธรรมไทยที่นักศึกษาได้เรียนรู้นั้น มีความหลากหลาย 4.80 0.40 ดีมาก 1 
2. เนื้อหาทางวัฒนธรรมส่วนใหญ่ที่นักศึกษาได้เรียนรู้นั้นตรงกับความ
สนใจของนักศึกษา 

4.53 0.59 ดีมาก 9 

3. เนื้อหาทางวัฒนธรรมที่นักศึกษาได้เรียนรู้นั้น ท าให้นักศึกษาเข้ าใจ
วัฒนธรรมไทยเพิ่มมากขึ้น 

4.73 0.50 ดีมาก 2 
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ปัจจัยด้านการจัดการเรียนการสอน 
ค่าสถิติ  

แปลผล 
 

ล าดับ 
X S.D. 

4. เนื้อหาทางวัฒนธรรมไทยที่นักศึกษาได้เรียนรู้นั้นเอ้ือประโยชน์ต่อการ
ใช้ชีวิตประจ าวันของนักศึกษา 

4.31 0.95 ด ี 14 

5. เอกสารประกอบการเรียนในรายวิชาเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยมีส่วนช่วย
ให้นักศึกษาเข้าใจบทเรียนเพิ่มมากขึ้น 

4.56 0.59 ดีมาก 7 

6. รูปแบบของกิจกรรมในการเรียนการสอนทางวัฒนธรรมไทยมีความ
หลากหลาย 

4.33 0.77 ด ี 12 

7. การฝึกปฏิบัติหรือฝึกทักษะต่าง ๆ ท าให้นักศึกษาใจวัฒนธรรมไทย
เพิ่มข้ึน 

4.73 0.54 ดีมาก 3 

8. การจัดการเรียนการสอนเนื้อหาวัฒนธรรมไทยจะเน้นให้ผู้เรียนเป็น
ศูนย์กลาง   

4.51 0.66 ดีมาก 10 

9. การจัดการเรียนการสอนเนื้อหาวัฒนธรรมไทย เน้นการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์หรือฝึกปฏิบัติมากกว่าบรรยายในห้องเรียน 

4.60 0.65 ดีมาก 5 

10. การมอบหมายงานต่าง ๆ ในรายวิชาที่เก่ียวกับวัฒนธรรมไทย ผู้สอน
จะให้ค าแนะน าและมีการติดตาม 

4.71 0.55 ดีมาก 4 

11. สื่อการเรียนการสอนมีความหลากหลาย น่าสนใจ และทันสมัย 
เหมาะที่จะน ามาใช้สอนเนื้อหาทางวัฒนธรรมไทย 

4.33 0.74 ด ี 13 

12. สื่อการเรียนการสอนต่าง ๆ ช่วยเพิ่มความเข้าใจเกี่ยวกับเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษาได้เป็นอย่างดี 

4.56 0.62 ดีมาก 8 

13. การเชิญวิทยากรบรรยายพิเศษในบางหัวข้อ ช่วยส่งเสริมความรู้
ความเข้าใจให้แก่นักศึกษามากยิ่งขึ้น 

3.73 1.18 ด ี 15 

14. วิธีการประเมินผลการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยมีหลายรูปแบบ ซึ่งมีส่วน
ส าคัญที่ท าให้นักศึกษาได้ทบทวนเนื้อหาจนเกิดความเข้าใจ 

4.58 0.78 ดีมาก 6 

15. นักศึกษาจะได้รับทราบผลการประเมินทุกครั้งที่เรียนรายวิชาที่
เก่ียวกับวัฒนธรรมไทย เพื่อตรวจสอบความเข้าใจและแก้ไขข้อผิดพลาด
ต่าง ๆ 

4.51 0.73 ดีมาก 11 

รวมเฉลี่ย 4.50 0.26 ดี  
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ตารางที่ 5 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของปัจจัยสนับสนุน ด้านผู้เรียน  
 

 

ปัจจัยด้านผู้เรียน 
ค่าสถิติ  

แปลผล 
 

ล าดับ 
X S.D. 

1. นักศึกษาชื่นชอบการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 4.60 0.54 ดีมาก 2 
2. นักศึกษาตระหนักถึงประโยชน์ของการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 4.31 0.70 ด ี 6 
3. นักศึกษาให้ความส าคัญกับการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 4.51 0.55 ดีมาก 3 
4. นักศึกษามีความมุ่งมั่นตั้งใจที่จะเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 4.38 0.68 ด ี 4 
5. นักศึกษากระตือรือร้นเมื่อเรียนหัวข้อเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย 4.27 0.81 ด ี 7 
6. นักศึกษาสนใจเรียนรู้วัฒนธรรมไทยด้วยตนเอง 4.62 0.65 ดีมาก 1 
7. นักศึกษามีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยอยู่ในระดับที่ช่วยให้
เข้าใจวัฒนธรรมไทยได้ดี 

4.00 1.00 ด ี 8 

8. นักศึกษามีพื้นฐานความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยมาก่อนที่จะเดินทาง
มาศึกษาในประเทศไทย 

3.64 0.86 ด ี 10 

9. นักศึกษาน าความรู้ที่ได้จากการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยไปปรับใช้ใน
ชีวิตประจ าวันได้ 

3.71 0.99 ด ี 9 

10. นักศึกษาตั้งใจเรียนรู้วัฒนธรรมไทยเพื่อเตรียมความพร้อมส าหรับ
การประกอบอาชีพในประเทศไทย 

4.33 0.85 ด ี 5 

รวมเฉลี่ย 4.24 0.35 ดี  
 

 
ตารางที่ 6 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของปัจจัยสนับสนุน ด้านสภาพแวดล้อม  
 

 

ปัจจัยด้านสภาพแวดล้อม 
ค่าสถิติ  

แปลผล 
 

ล าดับ 
X S.D. 

1. นักศึกษามีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมกับเพื่อนคนไทย ครู หรือคนไทยอื่น ๆ 
จึงท าให้เข้าใจวัฒนธรรมไทยได้รวดเร็วและดีขึ้น 

4.38 0.86 ด ี 2 

2. ห้องสมุดมีแหล่งค้นคว้าข้อมูลทางวัฒนธรรมไทยที่เพียงพอต่อความ
ต้องการของนักศึกษา 

3.96 0.90 ด ี 13 

3. ห้องสมุดมีสื่อการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมไทยหลากหลายรูปแบบ 4.02 0.89 ด ี 10 
4. บรรยากาศในห้องเรียน เอ้ือต่อการเรียนรู้วิชาเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย
ของนักศึกษาเป็นอย่างดี 

4.36 0.77 ด ี 3 

5. จ านวนผู้เรียนในห้องเรียนของนักศึกษามีความเหมาะสม ไม่มากหรือ
น้อยเกินไป ท าให้ผู้สอนดูแลทั่วถึงและสะดวกในการจัดกิจกรรมส่งเสริม
การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยรูปแบบต่าง ๆ  

4.29 0.89 ด ี 5 
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ปัจจัยด้านสภาพแวดล้อม 
ค่าสถิติ  

แปลผล 
 

ล าดับ 
X S.D. 

6. สภาพห้องเรียนและสิ่งอ านวยความสะดวกต่าง ๆ เหมาะสมกับการ
เรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษา 

4.02 0.87 ด ี 11 

7. สภาพแวดล้อมรอบตัวของนักศึกษาเอ้ือต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยได้
เป็นอย่างดี 

3.89 1.01 ด ี 14 

8. สภาพแวดล้อมภายในมหาวิทยาลัย ช่วยส่งเสริมความรู้ความเข้าใจ
ทางด้านวัฒนธรรมไทยให้แก่นักศึกษา 

4.31 0.76 ด ี 4 

9. สภาพแวดล้อมโดยรวม มีส่วนช่วยให้นักศึกษาเกิดความสนใจใฝ่เรียนรู้ 
และเข้าใจวัฒนธรรมไทยเพิ่มมากขึ้น 

4.27 0.75 ด ี 6 

10. สถานที่ฝึกงานที่หลักสูตรจัดให้แก่นักศึกษานั้น มีความเหมาะสมและ
ช่วยส่งเสริมการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยเป็นอย่างดี 

4.04 0.85 ด ี 9 

11. อาจารย์ที่ปรึกษาให้ความช่วยเหลือและแนะน าต่าง ๆ ท าให้
นักศึกษาสามารถปรับตัวทางวัฒนธรรมได้ดี 

4.44 0.69 ด ี 1 

12. ช่องทางการติดต่อสื่อสารกับอาจารย์ผู้สอนและอาจารย์ที่ปรึกษามี
ความหลากหลายและสะดวกต่อการขอค าแนะน าต่าง ๆ ที่เกี่ยวกับการ
เรียนรู้วัฒนธรรมไทย 

4.20 0.81 ด ี 7 

13. นักศึกษาได้รับการแจ้งข่าวหรือประชาสัมพันธ์ เชิญชวนให้เข้าร่วม
กิจกรรมต่าง ๆ ที่ส่งเสริมการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอย่างสม่ าเสมอ 

4.00 0.98 ด ี 12 

14. นักศึกษามีโอกาสเข้าร่วมกิจกรรมทางวัฒนธรรมไทยในรูปแบบ        
ต่าง ๆ ที่มหาวิทยาลัยจัดขึ้น 

3.76 1.30 ด ี 15 

15. มหาวิทยาลัยมีช่องทางให้นักศึกษาได้แสดงความรู้ความสามารถ
ทางด้านวัฒนธรรมไทย  

4.07 1.03 ด ี 8 

รวมเฉลี่ย 4.13 0.12 ดี  
 
        2. ผลจากการศึกษาข้อมูลเชิงคุณภาพ 
 2.1 ปัจจัยที่ เป็นอุปสรรคปัญหาต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน 
มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ มีดังนี้ 
   2.1.1 ด้านผู้เรียน กลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่มมีความคิดเห็นสอดคล้องกันว่าปัญหาและอุปสรรคที่
ส าคัญในด้านผู้เรียน คือ ผู้เรียนมีความด้อยทักษะในการสื่อสารภาษาไทย ผู้เรียนขาดการเตรียมความพร้อม ผู้เรียน
ขาดความไม่มุ่งมั่นตั้งใจ และความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรมระหว่างวัฒนธรรมดั้งเดิมของผู้เรียนกับวัฒนธรรมใหม่ 
   2.1.2 ด้านผู้สอน กลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่มมีความคิดเห็นสอดคล้องกันว่าปัญหาและอุปสรรคที่
ส าคัญในด้านสอน คือ ผู้สอนพูดเร็วเกินไป ซึ่งผู้สอนได้แสดงความคิดเห็นเพิ่มเติมไว้ด้วยคือปัญหาเก่ียวกับการที่ผู้สอน
ยังขาดความสามารถในการสื่อสารด้วยภาษาที่สอง และผู้สอนยังไม่เข้าใจวัฒนธรรมของผู้เรียน 
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   2.1.3 ด้านการจัดการเรียนการสอน กลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่มมีความคิดเห็นสอดคล้องกันว่าปัญหา
และอุปสรรคที่ส าคัญในด้านการจัดการเรียนการสอน คือ ความยากของเนื้อหาเก่ียวกับวัฒนธรรม 
   2.1.4 ด้านสภาพแวดล้อม กลุ่มตัวอย่างทั้งสองกลุ่มมีความคิดเห็นสอดคล้องกันว่าปัญหาและ
อุปสรรคที่ส าคัญในด้านสภาพแวดล้อม คือ สถานที่และอุปกรณ์ไม่เหมาะสม และยังขาดบรรยากาศที่เอ้ือต่อ        
การเรียนรู้วัฒนธรรม โดยผู้สอนได้แสดงความคิดเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับปัญหาเร่ืองจ านวนผู้เรียนต่อกลุ่มที่ไม่เหมาะสม 
ไว้อีกด้วย 
 2.2 แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย มีดังนี้ 
   2.2.1 ด้านผู้เรียน  
     1) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเร่ืองผู้เรียนมีความด้อยทักษะในการสื่อสารภาษาไทย คือ 
ผู้เรียนควรสร้างพื้นฐานทักษะการใช้ภาษาไทยให้ดีตั้งแต่ช่วง 1-2 ปีแรกที่ศึกษาภาษาไทย ส่วนผู้สอนควรทดสอบ
ความรู้พื้นฐานของผู้เรียนก่อนเรียนเพื่อปรับเนื้อหา ภาษา และกิจกรรมทางวัฒนธรรมให้เหมาะสมกับความสามารถ
ของผู้เรียน รวมไปถึงการให้ความเอาใจใส่ผู้เรียนที่มีพื้นฐานไม่ดีเป็นรายบุคคล   
    2) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องผู้เรียนขาดการเตรียมความพร้อม คือ ผู้เรียนควร
อ่านเอกสารการสอนก่อนล่วงหน้า หาค าศัพท์ และความรู้เพิ่มเติมจากสื่อต่าง ๆ รวมไปถึงต้องทบทวนบทเรียนอย่าง
สม่ าเสมอ 
    3) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องผู้เรียนขาดความไม่มุ่งมั่นตั้งใจ คือ ผู้เรียนต้องตั้ง
จุดมุ่งหมายของการเรียนรู้ ขยัน และตั้งใจเรียน ในขณะที่ผู้สอนควรเลือกหัวข้อทางวัฒนธรรมที่เป็นประโยชน์ส าหรับ
ผู้เรียนในการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน เพื่อจูงใจให้ผู้เรียนอยากเรียนรู้ให้มากข้ึน 
    4) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม คือ อธิบายอย่าง
เป็นเหตุเป็นผล เน้นการสอนด้วยวิธีปฏิบัติและลงพื้นที่จริงเพื่อให้เข้าใจวิถีชีวิต 
 

   2.2.2 ด้านผู้สอน 
     1) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเร่ืองผู้สอนพูดเร็วเกินไป คือ ผู้สอนควรปรับจังหวะการ
พูดให้เหมาะสม ออกเสียงค าให้ชัดเจน หรืออาจพูดซ้ า ๆ  
    2) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องผู้สอนขาดความสามารถในการสื่อสารด้วยภาษาที่
สอง คือ ผู้สอนควรพัฒนาทักษะภาษาที่สองหรือสามเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการสอนระยะยาว ส่วนในระยะสั้น
อาจใช้วิธีแปลค าศัพท์แทน 
    3) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเร่ืองผู้สอนไม่เข้าใจวัฒนธรรมของผู้เรียน คือ ผู้สอนควร
ศึกษาเพิ่มเติมหรือใช้วิธีแลกเปลี่ยนความคิดเห็นระหว่างกัน โดยอาจใช้วิธีเปรียบเทียบวัฒนธรรมไทย -จีน               
ในเชิงสร้างสรรค์เพื่อสร้างความเข้าใจให้แก่ผู้เรียน 
 

   2.2.3 ด้านการจัดการเรียนการสอน  
     1) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องความยากของเนื้อหา คือ ควรประเมินศักยภาพของ
ผู้เรียนเพื่อปรับเปลี่ยนเนื้อหาให้เหมาะสม ปรับวิธีการเรียนการสอนด้วยการใช้วิธีสอนแบบบรรยายควบคู่กับการฝึก
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ปฏิบัติ เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง ซึ่งควรเลือกเนื้อหาเชิงวัฒนธรรมที่พบเห็นได้ง่ายในชีวิตประจ าวัน และไม่ใช้ข้อมูล
เก่าหรือข้อมูลที่แคบเกินไป 
   2.2.4 ด้านสภาพแวดล้อม 
     1) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องสถานที่และอุปกรณ์ไม่เหมาะสม คือ หลักสูตรหรือ
ผู้สอนควรประสานงานไปยังหน่วยงานที่เก่ียวข้องเพื่อแก้ไขปัญหาห้องเรียน ห้องฝึกปฏิบัติ และอุปกรณ์การเรียนการ
สอนเพื่อให้อยู่ในสภาพที่พร้อมใช้งาน 
    2) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเร่ืองจ านวนผู้เรียนต่อกลุ่มไม่เหมาะสม คือ หลักสูตรควร
เสนอแนะผู้บังคับบัญชาเพื่อจัดกลุ่มผู้เรียนให้เหมาะสมกับการเรียนภาษา ซึ่งไม่ควรเกิน 25 คน/ กลุ่ม 
    3) แนวทางแก้ไขอุปสรรคปัญหาเรื่องการขาดบรรยากาศที่เอ้ือต่อการเรียนรู้วัฒนธรรม 
คือ สนับสนุนให้ผู้เรียนเข้าร่วมกิจกรรมทางวัฒนธรรมของมหาวิทยาลัย และควรมีให้ผู้เรียนได้เรียนรู้  นอกสถานที่
เพื่อให้อยู่ในสภาพแวดล้อมที่สะท้อนวิถีชีวิตไทยอย่างแท้จริง 
 2.3 การส่งเสริมและพัฒนาการจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนต่างชาติ โดยผู้สอน
รายวิชาทางด้านวัฒนธรรมให้แก่ผู้เรียนต่างชาติ จ านวน 5 คน ได้เสนอแนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนไว้
ดังนี้  
   2.3.1 ระดับผู้เรียน ควรมีความมุ่งมั่นตั้งใจ กระตือรือร้น เพิ่มความสามารถทางการใช้ภาษา และ
ควรใช้สภาพแวดล้อมในประเทศไทยเป็นห้องเรียนส าหรับเรียนรู้ด้านวัฒนธรรม 
   2.3.2 ระดับผู้สอน ควรปรับกลวิธีการสอนให้เหมาะสมกับผู้เรียน เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง เลือก
เนื้อหาให้เหมาะสม ใช้สื่อที่ทันสมัยและกระตุ้นความสนใจ รวมทั้งควรน าสิ่งแวดล้อมภายในและภายนอกมหาวิทยาลยั
มาเป็นส่วนหนึ่งของการสอนวัฒนธรรม 
   2.3.3 ระดับหลักสูตร ควรวางแผนจัดกลุ่มผู้เรียนให้เหมาะสม ทั้งระดับความสามารถด้านการใช้
ภาษาและจ านวนต่อกลุ่ม และมีกิจกรรมหลากหลายให้เรียนรู้   
   2.3.4 ระดับมหาวิทยาลัย ควรตระหนักถึงความส าคัญของการเรียนรู้วัฒนธรรม ส่งเสริมและ
สนับสนุนเก่ียวกับสถานที่ งบประมาณ และควรมีกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนต่างชาติได้เข้าร่วมกับผู้เรียนชาวไทย 
 
การอภิปรายผล  
         จากผลการวิจัยเรื่อง “การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม
พระเกียรติ” สามารถอภิปรายผลการศึกษาได้ดังนี้ 
        1. ด้านผลการวัดระดับการเรียนรู  ้วัฒนธรรมไทย 
           ระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ มีค่าเฉลี่ ยของคะแนน คิดเป็น
ร้อยละ 73.73 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี โดยมีคะแนนหลังการเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
ซึ่งเป็นผลมาจากหลักสูตรให้ความส าคัญกับการเรียนภาษาควบคู่กับวัฒนธรรม จึงจัดสอนรายวิชาเก่ียวกับวัฒนธรรม
ไทยให้เรียนรู้อย่างหลากหลาย ตรงกับผลการศึกษาของ Fan Chunxia (2560) ที่กล่าวว่า รายวิชาเก่ียวกับวัฒนธรรม
ไทยที่เปิดสอนในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
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เฉลิมพระเกียรติ เป็นรายวิชาวัฒนธรรมที่มีเนื้อหาความรู้ที่สอดคล้องกับค าอธิบายรายวิชาและจุดมุ่งหมายการเรียนรู้
รายวิชา รวมถึงมีระดับความยาก-ง่าย ที่เหมาะสมกับความต้องการของผู้เรียน ส่งผลให้นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน
เรียนรู้วัฒนธรรมไทยอย่างละเอียดชัดเจน ผู้สอนใช้วิธีการสอนที่หลากหลาย เหมาะสมและสอดคล้องกับเนื้อหา
วัฒนธรรมในรายวิชานั้น ๆ ท าให้ผู้เรียนสนใจเรียนรู้วัฒนธรรมมากขึ้น ซึ่งผลจากการเรียนภาษาควบคู่กับวัฒนธรรม
ส่งผลให้นักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีนมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยดียิ่งขึ้น  รวมไปถึงสามารถสื่อสาร
ภาษาไทยได้ดียิ่งขึ้นอีกด้วย ฉะนั้น วัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งส าคัญส าหรับการเรียนภาษา เช่นเดียวกับที่ Nostand (อ้างถึง
ใน ธิติญา แสงมณี, 2546) กล่าวไว้ว่า การเรียนรู้ภาษาโดยปราศจากความเข้าใจเกี่ยวกับการด าเนินชีวิตของเจ้าของ
ภาษานั้น ผู้เรียนจะไม่สามารถสื่อความหมายได้อย่างครบถ้วนและไม่เพียงพอส าหรับการติดต่อในยุคปัจจุบัน  
        2. ด้านปัจจัยที่มีผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 
           ปัจจัยที่มีผลต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีน หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ มี 4 ปัจจัยหลัก ได้แก่ ปัจจัย
ด้านผู้เรียน ปัจจัยด้านผู้สอน ปัจจัยด้านการจัดการเรียนการสอน และปัจจัยด้านสภาพแวดล้อม ซึ่งทั้งสี่ปัจจัยมี
ผลกระทบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาเป็นอย่างยิ่ง ทั้งเป็นส่วนสนับสนุนการเรียนรู้และเป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้ 
สอดคล้องกับที่ วลัยรัตน์ จันทร์เสมา (2554) กล่าวไว้ว่า ตัวแปรส าคัญที่มีอิทธิพลต่อการเรียนรู้และท าให้แต่ละบุคคล
เรียนรู้ได้มากน้อยไม่เท่ากัน ประกอบด้วย ผู้เรียน บทเรียนและวิธีสอน และผู้สอน ในขณะที่ ปรียาพร วงศ์อนุตรโรจน์ 
(2543) ได้กล่าวเพิ่มเติมในประเด็นที่ว่า สภาพแวดล้อมในชั้นเรียนและบรรยากาศของโรงเรียนก็เป็นส่วนส่งเสริมหรือ
บั่นทอนการเรียนรู้เช่นกัน  
 2.1 ปัจจัยที่สนับสนุนการเรียนรู้ พบว่า ปัจจัยด้านผู้สอนมีค่าเฉลี่ยสูงที่สุด มีค่าเฉลี่ย 4.65 อยู่ในระดับดี
มาก ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาของ ชนิดา ยอดสาลี และกาญจนา บุญส่ง (2559) ที่สรุปว่าปัจจัยที่ส่งผลต่อ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนมากที่สุดคือปัจจัยด้านผู้สอน ไม่ว่าจะเป็นพฤติกรรมการสอน คุณภาพการสอน และ
ประสบการณ์การสอน ล้วนแต่มีผลต่อผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียน ดังนั้น เหตุที่ท าให้ผู้สอนเป็นปัจจัยสนับสนุน
การเรียนรู้ด้านวัฒนธรรมสูงสุด เพราะหลักสูตรมีบุคลากรมีความรู้ความสามารถที่ได้น าประสบการณ์มาใช้ในการ
พัฒนาการสอนอย่างมีประสิทธิภาพ เช่นเดียวกับที่กลุ่มตัวอย่างมองว่าผู้สอนรายวิชาทางวัฒนธรรมไทยเป็นผู้มีความรู้
ลึกในเนื้อหาวัฒนธรรมไทยเป็นอย่างดี มีวิธีการสอนที่หลากหลาย มีการก าหนดรูปแบบและจัดการเรียนการสอนได้
อย่างเหมาะสม จึงนับเป็นส่วนส าคัญที่ท าให้ผู้เรียนเข้าใจวัฒนธรรมไทยมากยิ่งขึ้น ส่วนปัจจัยรองลงมาคือ ด้านการ
จัดการเรียนการสอน มีค่าเฉลี่ย 4.50 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี ด้านผู้เรียน มีค่าเฉลี่ย 4.24 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี และด้าน
สภาพแวดล้อม มีค่าเฉลี่ย 4.13 อยู่ในเกณฑ์ระดับดี ตามล าดับนั้น ก็ถือว่ามีส่วนส าคัญต่อประสิทธิภาพของการเรียนรู้
เช่นกัน ดังที่  ธนวัฒน์ อรุณสุขสว่าง (2558) ได้น าเสนอผลการศึกษาว่าปัจจัยด้านผู้เรียนและด้านโรงเรียนมี
ความสัมพันธ์แบบพหุคูณกับความสามารถในการเรียนภาษา อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.001 
 2.2 ปัจจัยที่เป็นอุปสรรคปัญหา พบว่า ทุกปัจจัยยังมีข้อบกพร่องอยู่ โดยเฉพาะในด้านผู้เรียนและด้าน
สภาพแวดล้อม ซึ่งในด้านผู้เรียนนั้น ทักษะการใช้ภาษาเป็นอุปสรรคส าคัญที่ขัดขวางการเรียนรู้มากที่สุด เพราะการ
เรียนรู้วัฒนธรรมต้องใช้ภาษาควบคู่ไปด้วย สอดคล้องกับที่  โพยมรัตน์ นพรัตน์ (2558) อธิบายว่า การเรียนรู้
วัฒนธรรมของชนชาติเจ้าของภาษาเป็นสิ่งจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องกระท าควบคู่ไปกับการเรียนการสอนภาษา เพราะ
การใช้ภาษาเพื่อการสื่อความหมายและความเข้าใจของคนในสังคม ไม่ว่าจะเป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียนมักจะแฝงไป
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ด้วยความเชื่อ ค่านิยม เจตคติ ความรู้สึกนึกคิด การเรียนการสอนภาษาจึงจ าเป็นต้องสอนควบคู่ไปกับวัฒนธรรม
เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจวัฒนธรรมและมีเจตคติที่ถูกต้อง ดังนั้น หากผู้เรียนมีพื้นฐานการใช้ภาษาไทยไม่ดี จะท าให้เรียน
เนื้อหาวัฒนธรรมได้ยาก และกลายเป็นอุปสรรคส าคัญที่ขัดขวางการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยดังที่ปรากฏอยู่ในผลการวิจัย
ครั้งนี้  ส่วนในด้านของสภาพแวดล้อม พบอุปสรรคเกี่ยวกับเรื่องผู้ เรียนยังขาดการสัมผัสกับบรรยากาศและ
ประสบการณ์จริงเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย ทั้งนี้ เป็นผลสืบเนื่องมาจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของโควิด-19 ที่ส่งผล
ให้มีการปรับเปลี่ยนการสอนในรูปแบบออนไลน์และเน้นเรียนรู้ผ่านสื่อวิดีทัศน์มากกว่าการลงพื้นที่จริง แต่โดยปกติ
แล้วหลักสูตรได้ค านึงถึงการใช้สิ่งแวดล้อมภายในมหาวิทยาลัยและชุมชนเป็นแหล่งเรียนรู้ทางด้านวัฒนธรรม ด้วยการ
จัดทัศนศึกษาและจัดกิจกรรมเรียนรู้วิถีชีวิตในชุมชน เพราะตระหนักดีว่าวิธีการเรียนรู้วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาที่ดี
ที่สุดก็คือการเรียนรู้จากประสบการณ์จริง สอดคล้องกับที่ วิไลภรณ์ ฤทธิคุปต์ (2561) กล่าวไว้ว่า เพื่อให้ผู้เรียน
สามารถด ารงชีวิตอยู่ในสังคมในยุคแห่งความเปลี่ยนแปลงได้อย่างมีคุณภาพ การจัดการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพสูงที่จะ
น าพาผู้เรียนให้มีทักษะแห่งศตวรรษที่ 21 แนวทางหนึ่งก็คือการจัดการเรียนรู้โดยใช้ชุมชนเป็นฐาน ดังนั้น การจัด
สภาพแวดล้อมให้เอ้ือต่อการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย หรือการใช้สภาพแวดล้อมรอบตัวมาเป็นตัวช่วยสอนในการสอน
ภาษาและวัฒนธรรมไทยให้แก่ชาวต่างชาติ จึงเป็นสิ่งที่จะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการเรียนรู้ได้เป็นอย่างดี  
        3. ด้านแนวทางส่งเสริมและพัฒนา 
           การส่งเสริมและพัฒนาการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของนักศึกษาแลกเปลี่ยนชาวจีนให้มีประสิทธิภาพนั้น 
จะต้องแก้ไขอุปสรรคปัญหาที่ขัดขวางการเรียนรู้ ให้ได้เสียก่อนและใช้ความร่วมมือร่วมใจของทุกฝ่าย ทั้งในระดับ
ผู้เรียน ผู้สอน หลักสูตร และมหาวิทยาลัย ร่วมกันวางแผนการพัฒนาการเรียนการสอน กล่าวคือ ผู้เรียนต้องมีความ
มุ่งมั่นตั้งใจ ผู้สอนต้องพัฒนาศักยภาพความสามารถทางภาษาที่สอง ปรับเนื้อหาและจัดการเรียนการสอนให้เหมาะสม                
ส่วนหลักสูตรและมหาวิทยาลัยนั้น นับว่ามีบทบาทส าคัญในการสร้างบรรยากาศและประสบการณ์การเรียนรู้ทาง
วัฒนธรรมให้แก่ผู้เรียนชาวต่างชาติเป็นอย่างมาก จึงควรส่งเสริมการเรียนรู้จากประสบการณ์จริงร่วมกับชุมชนเจ้าของ
วัฒนธรรมนั้น ๆ เหมือนดังที่ ปัทมา ดีลิ่น และคณะ (2560) กล่าวว่าการเรียนรู้วัฒนธรรมไม่ ใช่การเรียนรู้ภาคทฤษฎี 
การจะท าให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าในวัฒนธรรมของผู้อ่ืนที่แตกต่างจากตนเอง จะต้องสร้างหรือพัฒนาความสามารถในการ
คิดวิ เคราะห์ คิดสังเคราะห์ อาทิ  การจัดการเรียนรู้ โดยใช้ชุมชนเป็นฐาน (Community-based Learning 
Management : CBLM) ต้องให้ผู้เรียนเป็นศูนย์กลางและบูรณาการร่วมกับเนื้อหาทางวัฒนธรรม ซึ่งเป็นแนวทางที่จะ
ท าให้การจัดการเรียนการสอนวัฒนธรรมเป็นไปได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
 
ข้อเสนอแนะ 
         1 ข้อเสนอแนะ ส าหรับการน างานวิจัยน้ีไปใช้ 
 1.1 หลักสูตรที่จัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติสามารถน าผลการวิจัยไปใช้เพื่อแก้ไข
ปัญหาข้อบกพร่องและสร้างแนวทางการพัฒนาผู้เรียนต่างชาติที่ศึกษาภาษาไทยเป็นภาษาที่สองได้ 
 1.2 แบบทดสอบวัดระดับความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยที่จัดสร้างขึ้นส าหรับใช้ในงานวิจัยนี้ 
ก าหนดหัวข้อจากเนื้อหาในหลักสูตรศิลปศาสตร์ สาขาวิชาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ และผ่านทดสอบคุณภาพเพื่อคัดเลือกและปรับปรุงข้อค าถามให้เหมาะสม ซึ่งสามารถน าไปใช้ทดสอบ
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ความรู้เก่ียวกับวัฒนธรรมไทยเบื้องต้นได้ แต่ยังไม่ถือเป็นแบบทดสอบมาตรฐานส าหรับทุกหลักสูตร ผู้น าไปใช้จึงควร
ปรับให้เหมาะสมกับเนื้อหาของแต่ละหลักสูตร 
        2. ข้อเสนอแนะ ส าหรับการวิจัยในครั้งต่อไป  
 2.1 ควรศึกษาวิธีการสอนรูปแบบต่าง ๆ ส าหรับน ามาใช้สอนวัฒนธรรมไทย 
 2.2 ควรศึกษาเก่ียวกับการสอนวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียนต่างชาติที่มีระดับความรู้แตกต่างกัน  
 2.3 ควรศึกษาเกี่ยวกับการจัดท าเอกสารค าสอนหรือต าราที่จะน ามาใช้สอนวัฒนธรรมไทยให้แก่ผู้เรียน
ต่างชาติได้อย่างเหมาะสม 
 2.4 ควรศึกษาวิจัยเพื่อสร้างแบบทดสอบมาตรฐานส าหรับวัดระดับความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรม
ไทย ส าหรับผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาที่สอง 
 
องค์ความรู้ทีไ่ด้รับจากงานวิจัย 
        งานวิจัยนี้ท าให้ได้แบบทดสอบวัดระดับความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยของผู้เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาที่สอง ซึ่งเป็นแบบทดสอบที่ได้ผ่านการตรวจสอบคุณภาพตามแนวทางการสร้างแบบทดสอบ และยังเป็น
แนวทางน าไปสู่การพัฒนาเป็นแบบทดสอบมาตรฐานเพื่อวัดผลการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยของผู้เรียนต่อไป อีกทั้ง           
ยังท าให้ทราบปัจจัยที่มีผลต่อความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยของนักศึกษาชาวจีน ทั้งปัจจัยสนับสนุนและ
ปัจจัยที่เป็นอุปสรรคปัญหา เพื่อใช้เป็นแนวทางส าหรับพัฒนาหรือปรับปรุงการจัดการเรียนการสอนรายวิชาที่มีเนื้อหา
เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
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